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အိမ်ရဲ့ ဂရုစုိက်မုှအေဝး နိုင်ရိုဘီဆိုတဲ့ မြို့ကြီးအတွင်းမှာ
အိမ်ခြေရာမ့ဲေကာင်ေလးတစ်အုပ် ေနထိုင်ကြပါတယ်။
သူတို့ဟာ ေန့ရက်တိုင်းကို ကြိုဆိုပြီးေနထိုင်ရပါတယ်။
တစ်မနက်မှာ ေအးလွန်းတဲ့ ပလပ်ေဖာင်းေပါ်မှာအိပ်ပြီး
တဲ့ေနာက်သူတို့ဖျာကိုသိမ်းကြပါတယ်။ အေအးဒဏ်ကို
ခံနိုင်ဖ့ုိ အမုိှက်တွေကိုမီးရှို့ပါတယ်။ အဲ့ဒီေကာင်ေလးအဖ့ဲွ
မှာအငယ်ဆုံးကေတာ့ မက်ဂေဝးဖြစ်ပါတယ်။

• • •

In the busy city of Nairobi, far away from a
caring life at home, lived a group of homeless
boys. They welcomed each day just as it came.
On one morning, the boys were packing their
mats after sleeping on cold pavements. To
chase away the cold they lit a fire with rubbish.
Among the group of boys was Magozwe. He was
the youngest.
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မက်ဂေဝးရဲ့မိဘတွေဆုံးသွားေတာ့ သူဟာ အသက် ၅
နှစ်ဘဲ ရှိေသးပါတယ်။ သူဟာသူ့ဦးေလးနဲ့သွားေနပါတ
ယ်။ အဲ့ဒီလူကြီးဟာကေလးကိုဂရုမစိုက်ပါဘူး။ မက်ဂ
ေဝးကိုလည်း အစားအစာတွေလုံေလာက်ေအာင်မေပး
ပါဘူး။ ေကာင်ေလးကိုလည်း အလုပ်တွေ အများကြီးလု
ပ်ခိုင်းပါတယ်။

• • •

When Magozwe’s parents died, he was only five
years old. He went to live with his uncle. This
man did not care about the child. He did not
give Magozwe enough food. He made the boy
do a lot of hard work.
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အကယ်၍ မက်ဂေဝးက ပြန်ရှင်းပြတာတို့ ပြန်ငြင်းခံုတာ
တို့ဆို သူ့ရဲ့ဦးေလးက ရိုက်ပါတယ်။ မက်ဂေဝးက ကျော
င်းတက်ချင်ကြောင်းပြောတဲ့အခါ သူ့ဦးေလးက ရို
က်နှက်ပြီး “နင်ဟာ စာသင်ဖ့ုိ ညံ့ဖျင်းလွန်တယ်။” လို့ပြော
ပါတယ်။ သုံးနှစ်ေလာက် ထို့ကဲ့သို့ဆက်ဆံခံရပြီးေနာက်
မက်ဂေဝးဟာ သူ့ရဲ့ ဦးေလးဆီကေန ထွက်ပြေးသွား
ပါတယ်။ သူဟာ လမ်းေပါ်မှာစေနပါတယ်။

• • •

If Magozwe complained or questioned, his uncle
beat him. When Magozwe asked if he could go
to school, his uncle beat him and said, “You’re
too stupid to learn anything.” After three years
of this treatment Magozwe ran away from his
uncle. He started living on the street.
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မက်ဂေဝးဟာ ကျောင်းက ပံုပြင်စာအုပ်တစ်အုပ်ကိုယူ
ပြီး ေခါင်မုိးအစိမ်းေလးနဲ့ အိမ်ရှိတဲ့ ခြံထဲမှာ ထိုင်ဖတ်ေန
ပါတယ်။ ေသာမတ်စ်ဟာ လာပြီး သူ့အနားမှာထိုင်လို
က်ပါတယ်။ ေသာမတ်စ်က “ပံုပြင်စာအုပ်ေလးက ဘာအ
ကြောင်းလဲ” လို့ ေမးလိုက်ပါတယ်။ မက်ဂေဝးက “ေကာ
င်ေလးတစ်ေယာက် ကျောင်းဆရာတစ်ဦးဖြစ်လာတဲ့အ
ကြောင်းပါ” လိုဖြေလိုက်ပါတယ်။ ေသာမတ်စ်က “ေကာ
င်ေလးရဲ့နာမည်က ဘာတဲ့လဲ” လို့ေမးလိုက်တယ်။ မက်ဂ
ေဝးက အပြုံးေလးနဲ့ “သူ့ရဲ့နာမည်က မက်ဂေဝးပါ” လို့
ဖြေလိုက်ပါတယ်။

• • •

Magozwe was sitting in the yard at the house
with the green roof, reading a storybook from
school. Thomas came up and sat next to him.
“What is the story about?” asked Thomas. “It’s
about a boy who becomes a teacher,” replied
Magozwe. “What’s the boy’s name?” asked
Thomas. “His name is Magozwe,” said Magozwe
with a smile.
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လမ်းမေပါ်ကဘဝဟာ ခက်ခဲပြီး ေကာင်ေလးအများစု
ဟာ အစားအစာစားရဖို့ေန့စဉ်ရုန်းကန်ရပါတယ်။ တ
စ်ခါတစ်ရံသူတို့ဟာ ရိုက်နက်ခံရပြီး တစ်ခါတစ်ရံသူတို့
ဟာ အဖမ်းခံရပါတယ်။ သူတို့ဖျားနာေနတဲ့အချိန်အ
ခါတိုင်း ကူညီမယ့်သူ မရှိခဲ့ပါဘူး။ အဲ့ဒီအဖွဲ့ဟာ ေတာင်း
ရမ်းပြီးေတာ့ရလာတဲ့ငွေ၊ ပြန်လည်အသုံးချလို့ရမယ့်ပ
စ္စည်းနဲ့ပလတ်စတစ်တွေေရာင်းရငွေတွေအေပါ်မှာဘဲမှီ
ခိုေနပါတယ်။ မြို့ကိုထိန်းချုပ်ချင်ေနတဲ့ အခြားပြိုင်ဘ
က်အဖွဲ့နဲ့ ရန်ဖြစ်မှုတွေကလည်း သူတို့ရဲ့ဘဝကို ပိုပြီးခ
က်ခဲလာေစပါတယ်။

• • •

Street life was difficult and most of the boys
struggled daily just to get food. Sometimes they
were arrested, sometimes they were beaten.
When they were sick, there was no one to help.
The group depended on the little money they
got from begging, and from selling plastics and
other recycling. Life was even more difficult
because of fights with rival groups who wanted
control of parts of the city.
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မက်ဂေဝးဟာ ကျောင်းစတက်ပြီး အရမ်းကို ခက်ခဲခဲ့
ပါတယ်။ လိုက်မှရမယ့်စားတွေလည်း အများကြီးရှိပါတ
ယ်။ တစ်ခါတစ်ရံ သူဟာ အရှုံးေပးချင်ပါတယ်။ ဒါေပမ
ယ့် သူဟာ ပုံပြင်ထဲကေလယာဉ်ေမာင်းသမားနဲ့ ေဘာလုံး
အားကစားသမားအကြောင်းတွေပြီး ေနခဲ့ပါတယ်။ သူတို့
လိုဘဲ သူဟာ အရှုံးမေပးခဲ့ပါဘူး။

• • •

Magozwe started school and it was difficult. He
had a lot to catch up. Sometimes he wanted to
give up. But he thought about the pilot and the
soccer player in the storybooks. Like them, he
did not give up.
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တစ်ေန့မှာ မက်ဂေဝးဟာ အမုိှက်ပံုထဲမှာ ရှာဖွေေနတဲအ
ခါမှာ ေဟာင်းပြီးနွမ်းေနတဲ့ ပံုပြင်စာအုပ်တစ်အုပ်ကို တွေ့
ရှိလိုက်ပါတယ်။ ေနတိုင်း သူဟာ ဟာအုပ်ကိုထုတ်ပြီး ပံု
တွေကို ကြည့်ပါတယ်။ စာတွေကိုေတာ့ သူဘယ်လိုဖ
တ်ရမလဲမသိပါဘူး။

• • •

One day while Magozwe was looking through
the dustbins, he found an old tattered
storybook. He cleaned the dirt from it and put it
in his sack. Every day after that he would take
out the book and look at the pictures. He did not
know how to read the words.
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အဲ့ဒီေနာက်ေတာ့ မက်ဂေဝးဟာ ေခါင်မုိးအစိမ်းနဲ့ အိမ်ရဲ့
အခန်းထဲကိုပြောင်းလာပါတယ်။ သူဟာ အခန်းကိုအ
ခြားေကာင်ေလး၂ေယာက်နဲ့ ေပါင်းေနပါတယ်။ အဲ့ဒီအိ
မ်မှာ ကေလး ၁၀ေယာက်ရှိပါတယ်။ အန်တီေကစီအ
ပါအဝင်သူ့ရဲ့ ေယာက်ျား၊ ခွေးသုံးေကာင်၊ ကြောင်တ
စ်ေကာင်နဲ့၊ ဆိတ်အိုကြီးတစ်ေကာင်ရှိပါတယ်။

• • •

And so Magozwe moved into a room in a house
with a green roof. He shared the room with two
other boys. Altogether there were ten children
living at that house. Along with Auntie Cissy and
her husband, three dogs, a cat, and an old goat.
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ပုံပြင်ထဲမှာ ေလယာဉ်ေမာင်းသမားဖြစ်သွားတဲ့ ေကာ
င်ေလးတစ်ေယာက်အကြောင်းပြောထားပါတယ်။ မက်ဂ
ေဝးဟာ ေလယာဉ်ေမာင်းသမားတစ်ဦးဖြစ်ချင်ပါတယ်။
တစ်ခါတစ်ရံ သူဟာ ပုံပြင်ထဲက ေကာင်ေလးအဖြစ် စိ
တ်ကူးယဉ်ပါတယ်။

• • •

The pictures told the story of a boy who grew up
to be a pilot. Magozwe would daydream of
being a pilot. Sometimes, he imagined that he
was the boy in the story.
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သူ့ရဲ့ကြောက်ရွံ့စိတ်တွေကို ေသာမတ်စ်ကို ရင်ဖွင့်ပါတ
ယ်။ အကြိမ်တိုင်းမှာဘဲ လူကြီးက ေနရာသစ်မှာ ပိုေကာ
င်းတဲ့ဘဝကို ပိုင်ဆိုင်နိုင်ကြောင်း ေကာင်ေလးကိုပြော
ပါတယ်။

• • •

He shared his fears with Thomas. Over time the
man reassured the boy that life could be better
at the new place.
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အရမ်းေအးတဲ့တစ်ရက်မှာ မက်ဂေဝးဟာ လမ်းေပါ်မှာထ
ပြီးေတာင်းစားေနပါတယ်။ လူကြီးတစ်ေယာက်ဟာ သူ့
ဆီကိုလျှောက်လာပြီး “ဟယ်လို၊ ဦးက ေသာမတ်စ်ပါ။ ဦး
ကဒီနားမှာအလုပ်လုပ်ပါတယ်။ အဲ့ဒီေနရာမှာ သားတစ်ခု
ခုစားလို့ရပါတယ်။” လို့ပြောလိုက်ပါတယ်။ သူဟာ
ေခါင်မုိးအပြာေရာင်နဲ့ အိမ်ကိုညွှန်ပြလိုက်ပါတယ်။ သူက
“အဲ့ဒီကိုသွားပြီး အစားေသာက်တွေစားကြမလား” လို့
ေမးလိုက်ပါတယ်။ မက်ဂေဝးက ထိုလူကြီးကိုကြည့်ပြီး
အိမ်ကိုလည်းထပ်ကြည်ကာ “စားရင်စားပါမယ်”လို့ပြော
ပြီး ထွက်သွားပါတယ်။

• • •

It was cold and Magozwe was standing on the
road begging. A man walked up to him. “Hello,
I’m Thomas. I work near here, at a place where
you can get something to eat,” said the man. He
pointed to a yellow house with a blue roof. “I
hope you will go there to get some food?” he
asked. Magozwe looked at the man, and then at
the house. “Maybe,” he said, and walked away.
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မက်ဂေဝးဟာ ေနရာအသစ်တစ်ခုအကြောင်းနဲ့ ကျောင်း
သွားရမယ့်အကြောင်းကိုတွေးတယ်။ သူ့ရဲ့ဦးေလးပြော
သလိုဘဲ ဘာကိုမှသင်ယူတတ်မြောက်ဖ့ုိ ညံ့ဖျင်းေနရင်
ဘယ်လိုလုပ်မလဲ။ ေနရာအသစ်မှာသူ့ကို ရိုက်နှက်ကြရ
င်ဘယ်လိုလုပ်မလဲ။ သူကြောက်ရွံ့ေနမိခ့ဲပါတယ်။ သူက
“လမ်းေပါ်မှေနတာထက်စာရင်ေတာ့ ပုိေကာင်းမှာပါ” လို့
တွေးမိလိုက်တယ်။

• • •

Magozwe thought about this new place, and
about going to school. What if his uncle was
right and he was too stupid to learn anything?
What if they beat him at this new place? He was
afraid. “Maybe it is better to stay living on the
street,” he thought.
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တစ်လအကြာမှာ အိမ်ခြေရာမဲ့ေကာင်ေလးတွေဟာ
ေသာ်မတ်စ်ကို ခနခနမြင်တွေ့ဖန်များလာပါတယ်။ သူ
ဟာ လမ်းေပါ်မှာရှိတဲ့ လူတွေနဲ့ စကားပြောရတာကြို
က်ပါတယ်။ သူဟာ စိတ်ရင်းမှန်ပြီး စိတ်ရှည်တဲ့သူတ
စ်ဦးဖြစ်သလို ရိုင်းပြပြီး ေစာ်ကားတာမျိုး ဘယ်တုန်းက
မှမရှိခဲ့ပါဘူး။ ေန့လည်ခင်းတွေမှာ ေကာင်ေလးအချို့ဟာ
ေခါင်မိုးအပြာနဲ့အိမ်ကို သွားပြီး အစားအစာတွေ စတ
င်သုံးေဆာင်ကြပါတယ်။

• • •

Over the months that followed, the homeless
boys got used to seeing Thomas around. He
liked to talk to people, especially people living
on the streets. Thomas listened to the stories of
people’s lives. He was serious and patient, never
rude or disrespectful. Some of the boys started
going to the yellow and blue house to get food
at midday.
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မက်ဂေဝးရဲ့ ၁၀နှစ်ပြည်မွေးေန့မှာေတာ့ ေသာမတ်စ်ဟာ
သူ့ကိုပုံပြင်စာအုပ်အသစ်တစ်အုပ်ေပးပါတယ်။ ပုံ
ပြင်ေလးက ရွာေလးတစ်ရွာမှာရှိတဲ့ ေကာင်ေလးတ
စ်ေယာက် ေအာင်မြင်တဲ့ေဘာလုံးအားကစားသမား
ဖြစ်လာတဲ့ အကြောင်းဘဲဖြစ်ပါတယ်။ ေသာမတ်စ်က အဲ့
ဒီပုံပြင်ေလးကို မက်ဂေဝးအတွက် အကြိမ်ကြိမ်ဖ
တ်ပြပြီး တစ်ေန့ေတာ့ သူက “သားကျောင်းကိုသွားပြီး
စာဖတ်သင်သင့်တဲ့အချိန်ဘဲ။ ဘယ်လိုမြင်သလဲ” လို့
ပြောတယ်။ ေသာမတ်စ်က ကေလးတွေ ေနပြီး ကျောင်း
တက်လို့ရတဲ့ေနရာကိုသိတယ်လို့လည်း ရှင်းပြပါတယ်။

• • •

Around Magozwe’s tenth birthday, Thomas gave
him a new storybook. It was a story about a
village boy who grew up to be a famous soccer
player. Thomas read that story to Magozwe
many times, until one day he said, “I think it’s
time you went to school and learned to read.
What do you think?” Thomas explained that he
knew of a place where children could stay, and
go to school.
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မက်ဂေဝးဟာ ပလပ်ေဖာင်းေပါ်မှာထိုင်ပြီး ပံုတွေ
ကြည့်ေနတဲ့အချိန်မှာ ေသာမတ်စ်ဟာ သူ့နားမှာထိုင်ပြီး
“ပံုပြင်ေလးက ဘာအကြောင်းလဲ” လို့ ေသာမတ်စ်က
ေမးလိုက်ပါတယ်။ မက်ဂေဝးက “ေလယာဉ်ေမာင်းသ
မားဖြစ်လာတဲ့ ေကာင်ေလးတစ်ေယာက်အကြောင်းပါ။
လို့ မက်ဂေဝးက ပြန်ဖြေလိုက်ပါတယ်။ ေသာမတ်စ်က
“ေကာင်ေလးရဲ့နာမည်က ဘယ်လိုေခါ်လဲ” လို့ေမးလို
က်ပါတယ်။ မက်ဂေဝးက “ကျွန်ေတာ်မသိဘူး၊
ကျွန်ေတာ်စာမတတ်ဘူး” လို့တိုးတိုးေလးပြောလိုက်ပါတ
ယ်။

• • •

Magozwe was sitting on the pavement looking
at his picture book when Thomas sat down next
to him. “What is the story about?” asked
Thomas. “It’s about a boy who becomes a pilot,”
replied Magozwe. “What’s the boy’s name?”
asked Thomas. “I don’t know, I can’t read,” said
Magozwe quietly.
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သူတို့ဟာတွေ့တိုင်း မက်ဂေဝးဟာ ေသာ်မတ်စ်ကို သူ့ရဲ့
ကိုယ်ပုိင်ပံုပြင်တွေပြောပြပါတယ်။ သူဘာကြောင့် သူ့ရဲ့
ဦးေလးဆီကထွက်ပြေးရတဲ့ ပံုပြင်ဖြစ်ပါတယ်။ ေသာမ
တ်စ်ဟာ စကားအများကြီးမပြောပါဘူး၊ ပြီးေတာ့ မက်ဂ
ေဝးကိုလည်း ဘာလုပ်ရမလဲဆိုတာလည်းမပြောပါဘူး။
ဒါေပမယ့် သူဟာ ေသချာနားေထာင်ပါတယ်။ တစ်ခါတ
စ်ရံ ေခါင်မုိးအပြာေလးနဲ့အိမ်မှာစားေသာက်ပြီး စကား
ပြောကြပါတယ်။

• • •

When they met, Magozwe began to tell his own
story to Thomas. It was the story of his uncle
and why he ran away. Thomas didn’t talk a lot,
and he didn’t tell Magozwe what to do, but he
always listened carefully. Sometimes they would
talk while they ate at the house with the blue
roof.
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